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«KBasuramakc» B CTapoCIaBAHCKOM A3bIKe?

0. Benenue

ITpoBOKaIIMOHHBIM Ha3BaHWEM HACTOAIIEH CTAaTbu 0003HAYAETCS 37eCh JII000-
NIBITHBIN CITydail OAHOW JIO0CTaTOYHO M3BECTHOM M 3araJlo4HON JIEKCEMBI, 3aCBUIE-
TEIbCTBOBAHHON, B PasHBIX MOP(OIOrHIeCKUX (OpMax (pOBANHIA WIIH PORANHIE),
B JIByX MaMSATHUKaX CTapOCIaBSIHCKOro KaHoHa: 3To «KueBckuii mMuccam», riaro-
nuueckas pykonuch X B., 1 «Ciyx0a cB. BsuecnaBy» 10 BOCTOYHOCIABSIHCKMM
CIIMCKaM, BO3HHUKIIAS, BEPOSITHO, BCKOPE 110CJIE KOHYMHBI CAMOI'0 YELICKOTO KHS34
(935-936 rr.). Kak Oymer SICHO M3 CIEAYIOIIETO H3JI0XKCHHS, TOHITHE «KBa3H-
rafakc» XOpoLIO COYETaeTcs ¢ JOBOJIbHO COMHMTEIBHBIM XapaKTepOM 3TOH JIEeK-
CEeMbl, BOSHUKHOBEHUE KOTOPOI MOTIIO ObI UMETH COBCEM JIPYroe 0ObsICHEHHUE.

1. KueBckuii MuccaJ

B monuTe cBsamennomydenuky Kinumenty, nmane puMckomy (Napz onaaTMb —
Super oblatam, cM. puc. 1), cioBodopma poranuia (B. 11. MH. 4.), BbICTynatowas B
PO PSIMOTO AONOIHEHUS IPU NIEPEXOJHOM IJIAroJie ¢RATI, COOTBETCTBYET JIaTHH-
CKOMY UMEHH CYIIECTBUTENbHOMY munera (B. . MH. 4. OT clioBa cp. p. munus), KaK
B CBOE BpeMs npenoiaran B. fArua [Jagi¢ 1890: 45], 4To 1 moaTBepAMIIOCH HAXO/-
KO JIATMHCKOTO IMOIJIUHHUKA: PoRANHA T MIPINECENBHA CRATI [Schacken 1987: 216] —
Munera, Domine, oblata sanctifica [Mohlberg 1928: 310].

[epen HamMu cTouT psa mMpodiIeM, CBA3aHHBIX C MOP(OIOTHYECKAM aHATU30M
CJIOBA, C €r0 3TUMOJIOTHEN U JIEKCUKO-CEMaHTH4YeCcKoi nuTepnperanneid. CocraBu-
Tenu [Ipaskckoro ciioBapsi CTapOCIaBIHCKOTO S3bIKa 3aTPYAHSINCH B UICHTH(HUKA-
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Puc. 1: KueBckue maronmmueckue muctku (Kuesckuii muccan), i1. 1 00.
(URL: https://kodeks.uni-bamberg.de/AKSL/media/Kiev-Missale/Kiev-Missale-10.jpg
(mara obpamenus: 19.08.2020))
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NEKCUKA U 3TUMONOTUA

pOBdHHH, -HId M. vel - Ui f., pOEdHHI-G, -Hia n.

occurrit in Kij CanVenc; de palaeotd. origine hulus vocls v.
V. Jaglé, Glagolitica, Wien 1890, p. 54 et 55, R. Nahtigal,
Starocerkvenoslovanske §tudije, Ljubljana 1936, p. 21—31, R. Auty,
Slovo 25—26 (1976) p. 173

dar; dap, daposarue; Gabe; — munus: poRAHHEA
Tt nplHeceH WA BMTI munera Kij 1b 10; BhceéMb
npuT koM BEPO NOAT®  TROW  C(RA)TBIHI
HCTAYAEWH Y6ABEAM® AORAHHIE CanVenc, vajs 139,17.

Exh,

Ct. AAPORAHHIE, AdpT

Puc. 2: SJS III: 640

UM (GIEKTUBHOTO KJlacca 3TOW JIEKCUUECKOW €TMHMIIBI M B ONPENIEIICHUH €€ POJIO-
BOW MPHUHAUIKHOCTH (CM. pHC. 2; KoineOaHHS B MOP(OJOTHYECKOM aHAIIN3e
uznaraet takke [Himayk 1983: 43]).

Eme Gosee CIOXKHBIM MPECTABISETCS BONPOC O MPOUCXOKACHUU ORANHH, Y
KOTOPOTO HET OJHOKOPEHHBIX CIIOB HU B CTAPOCIABSIHCKOM, HH B JIPyTUX CIIaBSH-
CKHX s13bIKaX': MPEeIOKEHHbIC 10 CHX MIOP HHTEPIPETAIINH, HOCSIIHE CIICKY/ISITHB-
HBI XapakTep, He ABIOTCS ynoBinerBoputensHbiMu [ESJS 2006: 777]. Yaukans-
HOCTb JIEKCEMBl U €€ IMOSBICHHE B MaMATHUKE 3aMaJHOCIABSIHCKOIO (YEIICKOTro)
MIPOUCXOXKICHUS CTIOCOOCTBOBAIM OTHECEHUIO €€ K TaK Ha3bIBAEMbIM MOpPaBU3MaM,
T. €. TePMHUHAM JIATHHCKOTO MM HeMerkoro npoucxoxaenus [Cajka 2010: 12], Boc-
XOIISIIMM KO BpEMEHH MHCCHOHEPCKOH IeATEIbHOCTH B MOpaBuM 10 IPUIIECTBUS
Kupunna u Medonust, kak, HApUMED, BbCEMOMEH, OAATB, MIATIEXD, np'BgﬁAthm MbLLE
[Auty 1963: 3]. [leiicTBUTeIBHO, ISt poRANHIA P. HaxTuran npeanaran «HeMenKyo»
3THUMOJIOTHIO, CPABHUBASI TEMHOE CJIABSHCKOE CJIIOBO, B KOTOPOM OTPasKaeTcsl Yell-
CKHUH pe3yibTaT MeTare3bl HaualnbHOTO codetanus *ort- [Horalek 1948: 117], ¢ rep-
MaHCKUM KOpHEM *arv- co 3Ha4eHreM, OJIM3KUM K CEMAaHTHUECKOMY TOJIIO «Aapay
[Nahtigal 1936: 29]; cMm. Taxke [Kolln 2003: 35]. Cnenyer, oHako, OTMETHTb, YTO
repMaHcKas MOJIeTib 3aMMCTBOBaHUS, *arvani unm *aravani, He 3aCBUICTEIBCTBO-
BaHa B JpeBHEBEepXHEHeMeUKoM s3bike [ Vasica 1970: 161-162]. OObsicHTH HEmo-
HATHOE 4Yepe3 HEeCYIIECTBYIOIIEe — CMEIbIH 11ar, JUIIAIIUN NPOHUIATEIbHYIO
runote3y P. Haxturana npounoro ¢ynaamenta u yoemutensHoctu. Kpome Toro,
BBILICTIPUBEACHHBIC KAJIbKU WJIM 3aUMCTBOBAaHUS 0003HAYaI0T OOPS/IbI, PUTYaIIbl U
TUTYJIbI HOBOBBEACHHOM CPEIH SI3bIYECKHUX CIIaBsIH XPUCTHAHCKOW PEIMTUH, TOTAa
KaK JUisl TEPMUHA PORANMH IOLOOHON (YHKLMH CHELHAILHOTO TepMuHa (1o (op-
mynupoBke P. Beuepku [Vecerka 1963: 415] He oOHapykuBaeTcs, 1 OHa HE MOJ-
TBEPKIACTCS MOCTOSIHHBIM U MOCIIEI0BATEIbHBIM IPUMEHEHUEM.

CemaHTHUECKHI BOIPOC KAXKETCS Ha MEpPBbIM B3IVISAA ropas3zio Jierde, Tak Kak
CpPaBHEHHUE C JJATUHCKUM TEKCTOM U KOHTEKCT YHOTPEOJICHUS BBISBIISAIOT 3HAYCHHE
‘map’. OnmHako UMEHHO Onarofapst JEKCHYECKOMY COOTBETCTBHIO HEIB3sI HE 3aMe-

! He npoTHBOpEYHT CKa3aHHOMY OTIVIATOJIbHOE HMS CYLIECTBUTENLHOE poBANile (= pbBANHIE), BCTPE-
yaromieecs B counHeHuu [ puropust Hucckoro «O6 ycrpoenun denoseka» (11806/a) B cooTBeTCTBHY ©
rped. poknOpog [Sels 2009: 150]; em. taxke [Mikl.: 810]. Ha 3To MecTo 00e3HO0 00paTiii MOEe BHIMA-
nue P. H. Kpusko (Bena).
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TUTH TO HYy)KAAomieecs B OOBSICHEHHH OOCTOSTEIHCTBO, YTO B TOM ke Muccaie
JaTUHCKUN TEPMHUH munus, Hapsimy ¢ hostia®, nepeqaeTcst CIaBIHCKUM «CHHOHHU-
MOM» ANB [Leumann 1954: 296, mpum. 16; Hamm 1979: 69], cp. | AJ)B TROI BBCEAI
BB NBW — et tua in nobis dona multiplices, en. 4. BM. MH.? (7, 1. 2b); | BB AWEBEbL
AAB ¢ TeB'E NpINocMB — placationis obtineat hostiarum (9, 1. 2b%); ANBH — munera
(25, n. 5b); Her cooTBeTCTBUS — Mmunera sacramenti (27, 1. 5b); n‘)INGCGN'LI Tess I
ebt Arps — Offerimus tibi Domine munera (29, 1. 62); AMBH | MIACTS NPIEMAEMB —
munere capiamus (30, 11. 6a); AApB ¢b NPHNECENBH TEB' 1 — Munera tibi Domine (36,
1. 7a). [louemy crnaBsSHCKUH MEPEBOTYHMK YIOTPEOUIT PEIKOE CIOBO JIJISl BRIPAKCHHUS
JIOBOJIBHO ITPOCTOTO 3HAYCHUS TOJIBKO B OAHOM Mecte? Benb 31ech Helb3s J101Ty-
CKaTh OCOOBIN JICKCHUECKUI BBHIOOD C LENBIO ajTUTepaIiu (00 3TOM SIBJICHUU CM.
[Matejka 1962]). Mcxoas u3 npennonaokeHus: 0 TOM, YTO MEePEnrucCIuK/pyopuKkaTop
HE JIONUCaJ HadaJ bHBIN CIIOT AA, & JPYrod MEeperucuuK, He TIOHSB CJIOBO, Iepe-
JieTiall ero B MH. 4., B. SIrud BoccTanapimuBaeT 6osee 0ObIYHOE ¥ COBCEM TOHITHOE
H [IO/IXO/IAILIIEE OTIIIATOIBHOE CIIOBO AApoRAite [Jagi¢ 1890: 5455, mpum. 2]. U mpu
TaKOM CIIEHApUU OCTAETCs JUIsl OOBSICHEHHS JICKCHUECKasi BAPHATUBHOCTD, YK€ B
paMKax OJHOKOPEHHBIX CJIOB; B CTapPOCIABSHCKOM SI3bIKE HEPEIKO CHHOHHMHUYE-
CKOE€ COCYIIECTBOBaHNE aOCTPAKTHOTO W KOHKPETHOTO 3HAUEHUS Y OJHOTO U TOTO
e OTIVIaroJbHOro uMeHHoro obpaszosanus [Karlikova 2019: 32013, Uureprpera-
must B. flrnga, nomyckaromasi ommmOKy MpH MEPEenuChIBAHUN TEKCTa, OIPOBEpra-
Jach TEMH yYEHBIMHU, KOTOpPbIE CKIOHHBI CUYUTAaTh KMEBCKUE JTMCTKH OPUTHHAIIOM,
a He crimckoM [VecCerka 1988: 55; Kelln 2003: 39]; npOTHBOIIOIOKHOTO MHEHUS
npunepxuBarorcs [Arnim 1931: 503; Tkadlcik 1997: 328; Schramm 2007: 141].

2. Ciryx0a BsiueciaBy

B nokazarensCcTBO PaBUIIBHOCTH W OJTHOBPEMEHHO aBTOXTOHHOTO XapakKTepa
3araJIouyHoro TepMUHA B HAyYHOW JHUTEparype HEOMHOKPATHO MPHUBOAUIOCH OTHO
MECTO W3 TIOCIJICJIOBAHHS B YECTh CB. BsueciaBa, B KOTOPOM BBICTYIaeT (OIHAKO
JUIIH B KQU€CTBE PABHOIICHHOTO BapHaHTa) CXOAHAas (HO HE TOXKJECTBEHHAas) He-
sicHast popma poranmie [CpesHesckuii 1863: 189; 1912: 126]. B koHue koHIaka 4n-
TACTCS CICAYIOLIMIT [TACCAXK: BheBMB MPUTEKANLYIMUME BEPOIO MOAB TROK CRATBINI
HCTATAICLLN LIBABBAMB ANPORANHE (DA3HOUTCHHE PORANHIE).

2 B 1pyroM MeCTe 3TO CJIOBO MEPENAETCs KaK npinocs (hostias — 13, 1. 3b u hostiam — 17, 11. 4a),
HCIIONB3YIOIIeecs TakxKe [Uisl epeBosa jat. sacrificium (33, 1. 6b).

3 3nech U B JaTbHEHIIEM MPHIMEPBI IPHBOIITCS, C YKa3aHHEM Ha TEKCTOBYIO SIWHUILY H Ha JIHCT
pyxorucH, o u3nanuto Mapema [Mare§ 1979: 50-60]. Cnenyer orMeTHTh, 9T0 B KrieBckom muccaie
HECOOTBETCTBHE B UHCIIE MEXK/IY JIATHHCKHM TEKCTOM M CIAaBSHCKAM MEPEBOJOM BCTPEUAETCS YacTo,
HAIIP.: | MOAITRA NALUR OYCABHILI — preces nosiras benignus exaudi (9, 11. 2b); Np13bpi N MOAITEA NALUA —
preces nostras respice (12, 1. 3a); npinocs — hostias (13, 1. 3b); Adps — munera (29, 1. 6a u 36, 1. 7a).

4 CrnaBsHCKHI MEPEBO CUIBHO PACXOJUTCS C JIATHHCKAM TEKCTOM, HO HE CIIeAyeT MPeAroaraTh
Jpyryto Mozeib. HeonHo3Ha4HOE B3aMMOOTHOIICHHUE JIATHHCKOTO TTOJJIMHHHUKA M CJIABSHCKOTO TEKCTa,
BBIJICIISIIONIETOCS «KPACUBOH, CBOOOTHOI M TBOPUECKOM MEPEBOIUECKOM TeXHUKOI» — “beautiful, free
and creative art of translation” [Mares§ 1979: 14], Hy>xnaercst B crieninaaIbHOM HCCIETOBAHHN.

* VccnenosarenbHuIa PUBOJUT KaK pa3 JBOHHOE 3HAYCHHE CIIOBA AxpoRaNfe (‘1ap’ m ‘aposa-
HHE’).
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Puc. 4: Mocksa, UM, Cun. 159, 1. 242 (URL: https //catalog.shm.ru/entity/
OBJECT/165146?query=ciyxe0OHas1%20munes%20cenTsopb&index=2.
(mara obpamenusi: 19.08.2020))

W3 Tpex BOCTOUHOCIABIHCKUX CIHMCKOB, COIEPIKAIIUX CITyKOy YEIICKOMY KHS-
310, KOH/IaK UMEETCS TOJIBKO B JABYX 00JIiee O3 HHX:

1) Mocksa, 'UM, Cun. 159, XII B. — AJPORANHIE (puc. 4);

2) Canxkr-llerepOypr, PHB, Cog. 188, Hau. XII B. — poranmte (puc. 3).

B tpethem, npeBHelinem crincke ciry:x0bl (Mocksa, PTAJTA, Tum. 84, 1095 1.,
mr. 161-168 06., URL: http://rgada.info/kueh/index2.php?str=381 1 84&name=
Munes%?20ciyxebnas,%20centsopsp;%20HoBroponckan%20cmyxednas%20
MuHEeN%201095%20r. (nata obpamenwus: 21.08.2020)), BnepBbie u3nanHoii B. Sru-
yem [1886: 0213-0222], xonaak orcyrcTByeT. O0 3TOM cooOmian caM H3areib,
BOCTIOJIHUBILIUH OTCYTCTBYIOIINI B PYKOITMCH TEKCT KOHAaka mo cnucky Codwuii-
CKOTO coOpaHus (qoOaBieHHBINM ()parMeHT JaH B M3JaHUHM B KPYIVIBIX CKOOKax)
[Tam xe: 0214, mpum. 8]. Takoe GUIOTOrHIECKH YPE3BBIUANHO BaKHOE IIPEIYTI-
PEeKIAECHUE» YCKOIB3HYJIO OT BHUMAaHMS CIIaBHCTOB, OTJABABIIMX MPEANOYTEHUE Ba-
PHAHTY OBANHIE, TIOCKOJIBKY OH SKOOBI OTMEUEH B 00JIee APEBHEM M aBTOPUTETHOM
crucke [ Vondrak 1892: 28; 1925: 212, npum. 1]. Takum 06pa3oM, TIOJTHOCTBIO BbI-
Ma/IaeT XPOHOJIOTHYECKU BECKHI, HA CAMOM K€ JIeJie HeHaIS)KHBIH apryMEHT, Be/Ib
M3BECTHO, 4TO O0JIee MO3/IHUE CIIMCKU WHOTAA COXPAHSIOT 0oJiee IpEeBHUE UTCHHS
(recentiores non deteriores, no ynaanoit popmynuposke [x. [lackyanm).

CpaBHeHHe 3TOro MecTa ¢ nepBbIM nocianueM anocroia [lasna (1K 12: 28), B
KOTOpOM (pUTypHUpyeT BhIpakeHHe yopicpota iopdtov [Van Wijk 1937-1938: 232],
OIIATD MOZICKA3BIBACT /IS JIEKCEMbI pOBANHIE, IPUBE/ILIEH (KaK [0Ka3bIBAIOT pasiny-
HBIE M HE BCET/IA Ya4HbIe TIEPEBO/IBI HA COBPEMEHHBIE CIIABSTHCKHE SI3bIKH) YUIEHBIX
B Henoymenue [Tomelleri 2017: 21-22], cemanTuky ‘nap’.

[HonoOnyto mHTEpnperanuio ocnapuBai B. Tkammuuk, Mo MHEHHIO KOTOPOTO
fORANHIC TIPEICTABISICT COOOH HCKaXCHHE IEPBOHAYAIBHON (DOPMBI PAAORANHIE:
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«Neznamena to, ze Vaclav rozdaval druhym mimotradné, zazra¢né dary uzdravovani,
které sdm dostal. Vzdyt’ tyto dary rozdaval jenom Duch sv. svym vyvolenym a dal
je také sv. Vaclavu. Avsak pomoci tohoto zazracného daru mohl sv. Vaclav uzdra-
vovat nemocné od jejich neduhi a tim uzdravenim vlévat do jejich dusi radost z
uzdraveni, tedy célbbamw radovanije, nikoli rovanije. Toto je defektni psani misto
radovanije» [Tkadl¢ik 1997: 325]. Ha camom perne, Takoi e ciaydail cMEIIeHuUs
CJIOB AMPORANHIE H PAAORANHIC BCIICACTBUE «METATE3bl» CIIOTOB OTMEUCH B CTAapOCIia-
BSHCKOW TpaJuLIuy, Hanpumep, B ciyxoe murputo CoiayHckomy, B 60TOpoIuIHOM
TSITOH TIECHHU: AAM BEPOH RBMHIOLUHHME. NPENPBLUCNHH H3BABAENHIE NBINE. H PAAORANHIE
(BapraHT AxporanHe) vHera [Matejko 2004: 64].

OnHaxo, BBIJIBUTasi CBOIO TUIIOTE3Y, YSIICKUH yUeHbIH He yues (WIn MpoCTo He
YIOMsIHYI?) BAPHAHT APYIOrO CIIUCKA AAORANHIE, OCTABLIMIICS €My HEH3BECTHBIM
WM CYUTABIINICS UM OE3BIHTEPECHBIM M3-3a €70 MHUMO TTO3IHET0 XapaKTepa.

3. Onna nekcema?

Kak ObI HM pemiasicss STOT BOMPOC, OCTAETCs (UIOIOTHYECKAs JUJIeMMa TPH
OLICHKE Pa3sHOYTCHHUI B TEKCTE KOHJAKA, PORANHIE VS. AApORANHIC. CTHUIMCTHYCCKHE
WIJIN JKaHpOBbIe cooOpaskeHust (usus scribendi) 3pech HUKaK He moMOryT. CuuTarb
BApUAHT AAPORANHIE CITy4aEeM OCMBICIICHHS HEIIOHATHOTO ciioBa (lectio facilior) Bo3-
MOXHO, HO 9TO HE 00JIeryaeT HHTEPIPETALNIO TEPMHUHA PORANHIE.

HecMotpst Ha MOP(OIOTHUECKYIO Pa3HHILY MEKIY CIIOBOPOPMAMH, CChUIATHCS
Ha CBHJICTEILCTBO KHEBCKOTO MUccalla 3aMaHYMBO, OCOOCHHO B paMKax TCOPHH
KOHTHHYUTETa KUPUIUIO-Me(OIMEBCKOTO HACIequsl B denickuX 3eMisix [Blahova,
Konzal 1976: 220-221; Vecerka 2014: 16]. Ynorpebienue ogHOro u Toro xe (?7)
JICKCHYECKOTO DJIEMEHTA 3aMaJHOCIaBIHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS B IBYX pa3sHOMKaH-
POBBIX ¥ pa3HOBPEMEHHBIX MAMSITHHKAX CITYXKHIIO BECOMBIM JIMHTBUCTHYECKUM ap-
TYMEHTOM B TIOJIb3Yy 3TOW TeopuH. TecHas CBsI3b UCIOJIB30Baach KaK CHIILHOE JI0-
KazaTenbcTBO mpeemcTBeHHOCTH: The occurrence of the word in the Novgorod
manuscript® would, of course, mean that the distorted form became a part of the
Church Slavonic vocabulary [Matéjka 1968: 1038]. Ilpu 3ToM cuyuTanock, 4To
aBTOp CIy:KObl BsiuecnaBy He B3sl TEDMUH ORANHIE IIPSIMO M3 TEKCTA MOJUTBBI
KiuMmeHTy, a 3HaJI €ro U3 CIaBSHCKOW JINTYPrUYeCKOM MPAKTUKU ', YaCTHYHO TIPE/I-
craBiaeHHoM KueBckum Muccaiom [Vasica 1970: 162].

Taky!o ke CBsI3b MEeXKAY IBYyMs (popMaMH, HO C LEeJIbIO JOKa3aTh, YTo Kuesckuii
muccan siBisiercs noanenkoil XIX B., yCTaHOBHI . XamM, KOTOPBIH CJI0BO POBANHI¢
OCTPOYMHO OLICHWJI KaK OTIIArOJbHOE MMsl CyUICCTBUTEILHOE (PBITH, PBBANHIE —
poanmie). lanee oH JomycKai, 4TO HEYAOOOIOHATHBIN, HO «KPACHBO 3BYYaIUiD)
naccaxx M3 KOHJaka Kak Oy/lro moHpaBuics aBTopy KueBckoro muccana, KOTOPBIH,
OJTHAKO, HE 3HAJ TOJIKOM, 4TO ¢ HUM Aenath [Hamm 1979: 69]. Ilpu sTom, onHako,
BEHCKHIi CIIABUCT HE OOBSICHSLII, II0YEMY 1 C KAKMM 3HAYCHUEM pORANHIC, B MHOH (op-

¢ 3nmeck Mareiika MOBTOPSAET TPAUIIMOHHOE OIIKOOYHOE MHEHHE O TOM, 4TO (hopma fORANHIE BCTpE-
YaeTCsi B CAMOM JIPEBHEM CIIMCKE CiykObl, n3nansom 1. B. Sruuem.

7 O CyILIeCTBOBaHHHM CIABSIHCKOM JIUTYPruu cB. IleTpa B KUPHILIIO-Me(OIHEBCKOE BPeMsi HEOIHO-
KpaTHO BbICKasbiBalcs M. Bammua (cm., anp., [Vasica 1940]), cripaBeuinBbie TEKCTyalbHBIE BO3PaXKe-
uus Beipaskan M. Jlayperunk [Laurenéik 1971].
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Me, JMIIb OJUH pa3 mosBisercs B KneBckoM muccane s mepeaadyn JIATHHCKOTO
CJIOBA MUNUS.

[Ipu pa3zHooOpa3uu UHTEpHPETALNA, BO BCEX NPUBEACHHBIX MOMbBITKaX HE BbI-
paXkaJloCh HUKaKOTO COMHEHUSI B TECHOM JIEKCHYECKON CBSI3M MEXIY JABYMS CIIOBO-
(hopmamu: Tanakc B y3KOM CMBICTIE CJIOBa, T. €. JIEKCHYecKasl eAMHUIA, BCTPEUAl0-
IIAsCsl TOJBKO ONHAKIBI B OIHOM COYMHEHWH, CTAHOBHUTCS KBA3WUTANAKCOM MpU
OTOXIECTBIICHHHU €TO C IPYT'HM TalakCoM WIIM PEJIKUM CIIOBOM B CTAPOCIaBSIHCKOM
KopIIyCe.

B. Tkaamuuk, HapOTHB, HE TOJIBKO OLPOBEPT JICKCHYECCKYIO CBSI3b MEKIY pORA-
hniA KreBekoro muccana u poRANHie CI1yk0bl BsiaeciaBy, HO 1 OCYHUTAI KX IIPOCTO
onrckamu®. Clie0BaTeNbHO, [0 €r0 YBEPeHHOMY MHEHHIO, TIPEAIONIAraeMblil JpeB-
HUI MOpPaBU3M, MPOAOIKABIIHNA CBOE CYIIIECTBOBAHUE HA YEIICKOW TIOUBE, HUKOT/IA
HE CYIIECTBOBAJI M JIOJDKEH OBITh YOpaH W3 CIIOBAapsl CTApOCIABSHCKOTO SI3bIKA:
«Nakonec dochazime k zavéru, ze slova rovanija (rovanii) a rovanije vlastné neexi-
stovala a Ze jde pouze o part. pas. slovesa darovati a omylem také od rovati
a 0 podst. jméno radovanije» [Tkadl¢ik 1997: 329].

UcnpaBuB 4TeHHE KOH/AKA HA PAAORANHIE (CM. BBILIC), YCLICKHUIL yUCHBIH 00b-
SICHSIT POPMY PORANHIA KaK TOIIBITKY NEPENHCUMKA PUAATH CMBICI IOBPEXKIACHHO-
My TPUYACTHIO CTPaJaTesIbHOTO 3aJI0Ta MPOIIeNNIer0 BpeMeHH: *darovanyje >
*dovanije > rovanije, npudem rovanije oH, T0100HO 1. XaMMy, COOTHOCHII ¢ UMe-
HEM CYLICCTBUTENIbHBIM (0B B 3HAYCHUHU ‘sMa, IPO0’: 9TOT [NIArol ¢ 3anaaHocsa-
BSHCKUM (YEIICKMM) 3HAYEHHUEM ‘XOPOHHMTH B JAHHOM KOHTEKCTE MOpa3yMeBacT
Mot cB. MyueHuka Kinnmenra, o6perennsie Koncrantnnom ®unocopom Bo Bpe-
Ms1 ipeObiBanus B XepcoHe. TakuM 00pa3oM, HEMPaBUIIBHYIO [J1aroibHYI0 (hopmy,
BO3HHKIIYIO KaK HCIIPAaBICHUE-OCMBICICHAE OMIMOKH rnepenucynkoM Kuesckoro
MHUCcalla, MOKHO ObUIO OBl MPUOABUTH K CIHUCKY CEMaHTUYECKHMX MOPABH3MOB
[TkadlI¢ik 1997: 328-329]. B Ttakom clieHapuu, €CTECTBEHHO, IMEHA CYIIECTBU-
TCJIBHBIC PORANHIA 1 JOBANHI¢ OECCIICAHO MCYE3AIOT U3 CTAPOCIIABIHCKON JICKCHKH.

HUtorn

CoOpaHHBIN MaTepuai U BBIBUHYTHIC THITOTE3bl HE MO3BOJITIOT OKOHUATEITLHO
Y OTHO3HAYHO OTBETUTH Ha MOCTABJICHHBIN B 3aIIaBUM CTAThU BOIPOC; HENb3S, OJ1-
HaKO, HE TIBITAThCSI Pa300paThCsi B 3TOM 3aIlyTaHHOM Borpoce. CIeayeT CormacuTh-
cst ¢ B. TKajur1MKOM B TOM, 4TO /B2 OJIM3KHUX CJIOBA, PORANHIA M JOBANHIE, HE HMEIOT
HUYEro oOIIero, KPoMe 3BYKOBOTO CO3BYYHS;, OHH, BO3BMOXHO, SBJISIOTCS PE3yib-
TaTOM OIYIIEHHS CJIOTa M0 BHHE MEPENUCcUrKa: B ciaydae koHaaka uyrenne Codwuii-
CKOTO CIIHCKA (ORANHIC MOTIIO Obl BOSHUKHYTb U3 BAPHAHTA PAAORANHIE, KAK CUATAI
Txapmauk, Ui u3 GOpMBI ANORANHIE, KAK a3 3aCBH/IETENLCTBOBAHHOIO B CHHO-
JIAJIbHOM CIHCKE. B 1013y mociieiHero pasHoYTeHHUS IBHO TOBOPHT HOBO3aBETHBIM
obpa3 yopicpoato iopdtov (Iocnanue k Kopundsaam). XoTs OTCYTCTBHIO KOHIaKa
B CAMOM JIPEBHEM CITHCKE CITy»ObI BsiueciaBy mpuiaBaTh CIMIIKOM OOJBIIOTO TEK-

8 Jlo mero I. A. WpuHCcKuil yBHIEN B ABYX (opMax pe3ysisrar oObIMHOMN (Ianeo)rpadudeckoi
OLIMOKH, TAK KaK KOHTEKCT MOSBJIEHHs ONMCKM B 000MX MAMATHUKAX OAMHAKOBBIH: «CIIOTY po- MPeJILLe-
CTBYET -M, -Mb» [Mnbunckuii 1932: 359, npum. 1].

480



BUTTOPUO TOMENNEPU

CTOJIOTMYECKOTO 3HAYCHHsI HE MPUXOAUTCS, MHTEPECHO, OAHAKO, YTO €Tr0 BKIIO-
yeHue B nzganue B. Srudva mo Gosee mo3aHEeMy CIUCKY JIONTO YCKOIb3aJI0 OT BHU-
MaHUs HCCIeoBaTeNell, ONMMPaBIINXCS, MPU BBIOOPE «JTyUIIEro» pPa3HOUTEHUS,
MMEHHO Ha CBHJIETENIBCTBO OoJiee IpeBHEro crucka. Hapsay ¢ BblenpuBeIeHHBI-
MU COOOpaKEHUSIMH TEKCTYaIbHOTO U MHTEPTEKCTYyalIbHOTO XapakTepa, penoa-
rarh CyIIECTBOBAHHC 3aMMCTBOBAHHOM JICKCEMBI PORANHIE, HAXOISICICS B CHHOHH-
MHYECKOH CBSI3H C OJIM3KIM CH AMPORANHIE, KOXKETCsl Ype3MepHO cmenbiM. K Tomy ke
npennokeHHast P. HaxturanoM repmanckasi STUMOJIOTHSI, HECMOTPS Ha €€ JINHTBU-
CTHYECKYIO IPHUBJIEKATEIbHOCTD B CBS3M C BO3MOYKHBIM MOPABCKUM XapaKTEpOM
JIEKCEMBbI, HE BBIICPIKUBACT CEPHE3HON KPUTHKH, TAK KaK OHA OOBSICHSET HETIOHST-
HOE CJIABSHCKOE CJIOBO, B JIByX MIIOCTAacsX, YEpe3 HECYLIECTBYIOLIEE IPEBHEBEPX-
HEHEMEIKOE.

Jtst poranmiA KreBckoro Muccala, HAIpOTHB, MOJNOXKCHHIE JCN 0TYaCTH HHOS,
MOTOMY YTO MHTEPIIPETAIUsI CIOBOPOPMBI, 1aXKe MPH JT00aBICHUH HEAO0CTAIOIIETO
ciora, ocraercs Mopdonoruuecku HescHoi. Cy/as 1o JIATHHCKOM MOJENH, T1e YH-
TaeTcs munera, CeMaHTHUYECKOE ToJie ‘ap’ 6osiee yeM MpaBIono00H0; OTHOCUTD
TepMI/IH(LI) K KOPHIO IJIar0JIa f'aITH C TIGPBUYHBIM HIIH BTOPUIHBIM 3HAYCHUEM ‘KO-
1aTh’ MIIM ‘XOPOHMTH’, KaK 3T0 Aenaior M. Xamum (s konmaka) u B. Tkammauk (uis
KueBckoro Muccana), XOTsi 3aMaHYMBO, HE OMPAB/BIBACTCS] CEMAHTUYECKH KOHTEK-
cToM ynotpebienus obenx cioBodopm. CrreoBaTeIbHO, MBI CKIIOHHBI CYUTATh 00-
Jiee BepHOIl nHTepnperanuio B. Sruya (AApOBANHh\). [Ipocroe peurenne, ynpouaro-
niee HHTEPIPETALHIO, HE 0053aTeTIbHO JOJKHO OBITh YIPOIIEHYECKUM.

B cBeTe M3NOKEHHBIX COOOpaKEHUH MOIYyYaeTCs, YTO OCOOBIH JTHHTBUCTHYC-
CKUH W JIeKCUKOrpauUuecKuil cTaryc 3TuX ABYX (opM (0JHONH MHUMOHN JIEKCEMBI),
PORANHIA L POBANHIE, HAXOLUTCS [OJ CCPHE3HON YIPO3OI: MBI HE HMEEM JEJIO HH C
KBa3HUranakcoM, 3aCBHJICTEILCTBOBAHHBIM B JIByX MaMSTHHUKAX CTaPOCIaBSIHCKOTO
KaHOHA, HU C JIByMs OTJCJIbHBIMM ramakcamu. HampoTus, ecTb OCHOBaHUS MoJja-
rarh, 4TO B 000MX CIy4asx Hepes HaMH MEXaHH4eCKOe MCKa)KEHHE IepBOHAYAIIb-
HOTO TeKCTa. TakuM 06pa3oM, CIOBODOPMBI PORANHIA H JORANHIE OCTAIOTCSI IIOKA CILIE
HE BITOJIHE Pa3bsICHEHHOW CTPAHUIICH CIIABIHCKON (PUIIOJIOTHH: KaK TIPOTUBHUKH MX
IpaBa Ha CYILIECTBOBAHUE B JIEKCUYECKOM 3aIlace CTapOCIaBIHCKOTO S3bIKa, TaK U,
B OCOOCHHOCTH, CTOPOHHHUKH JIEKCHUECKON MPaBAONOAOOHOCTH U KYIbTYPHO-HCTO-
PHUYECKON Ba)KHOCTH 3TOT0 IPEAIIOJIAraeMOro MopaBiu3Ma HEMELKOTO IIPOUCXOKIe-
HUS1, 0€3yCIOBHO 00s13aHbI POJOKATH AAJIbIIE «KOMAThY U «OAapUBATH)» yUEHOE
c000I11eCTBO HOBBIMH JJAHHBIMH HITH XOTS ObI O0siee yOoequTenbHbIMU U 000CHOBaH-
HBIMU COOOPasKEHUSIMH.
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